
 
 

Freitag, 28. März 2025 — כ״ח אדר תשפ״ה 
Pekude — Sechste Alija  

 

י דֶשׁ  וַיְהִ֞ חֹ֧ וֹן בַּ נָ֥ה הָרִאשׁ֛ ָ שּׁ נִ֖ית בַּ ֵ ד הַשּׁ אֶחָ֣ דֶשׁ  בְּ ם לַחֹ֑  הוּקַ֖
ן׃ ֽ כָּ שְׁ  הַמִּ

40:17  

So geschah es im ersten Monat im zweiten Jahr, 
am ersten des Monats, da wurde das Mischkan 
aufgestellt.  

 

ן  ֖ תֵּ יו וַיִּ ם֙ אֶת־קְרָשָׁ֔ שֶׂ יו וַיָּ֙ ן֙ אֶת־אֲדָנָ֔ תֵּ ן וַיִּ כָּ֗ שְׁ ה אֶת־הַמִּ קֶם מֹשֶׁ֜ וַיָּ֨
יו׃ קֶ֖ם אֶת־עַמּוּדָֽ יו וַיָּ רִיחָ֑  אֶת־בְּ

18  

Mosche stellte das Mischkan auf: er stellte die 
Sockel des Mischkan hin, setzte seine Bretter ein 
und legte seine Riegel an und richtete seine 
Säulen auf.  

 

הֶל עָלָי֖ו  ה הָאֹ֛ ם אֶת־מִכְסֵ֥ שֶׂ ן וַיָּ֜ כָּ֔ שְׁ שׂ אֶת־הָאֹהֶ֙ל֙ עַל־הַמִּ פְרֹ֤ וַיִּ
ה׃ ֽ ֥ה יְהוָה֖ אֶת־מֹשֶׁ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ עְלָה כַּ  מִלְמָ֑

19  

Mosche breitete das Zelt über das Mischkan und 
legte die Decke des Zeltes oben darüber, so wie 
der Ewige Mosche befohlen hatte.  

 

breitete das Zelt: das sind die Teppiche aus Ziegenhaar. 
[Raschi]  

 

 

 

  



ח קַּ֞ ן וַיִּ ֤ תֵּ ן אֶת־הָעֵדֻת֙  וַיִּ אָרֹ֔ ם אֶל־הָ֣ ֥שֶׂ ים וַיָּ ֖ דִּ ן אֶת־הַבַּ  עַל־הָאָרֹ֑
ן ֧ תֵּ רֶת וַיִּ פֹּ֛ ן אֶת־הַכַּ עְלָה׃ עַל־הָאָרֹ֖  מִלְמָֽ

20  

Er nahm das Gesetz und legte es in die Truhe, 
steckte die Stangen an die Truhe und legte den 
Deckel oben auf die Truhe.  

 

das Gesetz: die Tafeln. [Raschi]   

סֶךְ עַ֖ל  ֕ ךְ וַיָּ סָ֔ כֶת הַמָּ רֹ֣ ת פָּ ם אֵ֚ שֶׂ ן֒ וַיָּ֗ כָּ שְׁ בֵ֣א אֶת־הָאָרֹן֮ אֶל־הַמִּ וַיָּ
ה׃ ֽ ֥ה יְהוָה֖ אֶת־מֹשֶׁ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ  אֲר֣וֹן הָעֵד֑וּת כַּ

21  

Und er brachte die Truhe in das Mischkan und 
befestigte den Trennvorhang, so dass er vor der 
Gesetzestruhe eine schützende Decke bildete, 
wie der Ewige Mosche befohlen hatte.  

 

ן ֤ תֵּ לְחָן֙  וַיִּ ֻ הֶל אֶת־הַשּׁ אֹ֣ ד בְּ ן יֶ֥רֶךְ  עַל֛ מוֹעֵ֔ ֖ כָּ שְׁ נָה הַמִּ  מִח֖וּץ צָפֹ֑
כֶת׃ רֹֽ  לַפָּ

22  

Er stellte den Tisch in das Zelt der 
Zusammenkunft an die Nordseite des Mischkan, 
außerhalb des Vorhanges,  

 

an die Nordseite des Mischkan: in die nördliche Hälfte der 
Breite des Mischkan. [Raschi aus Joma 33b]  

Seite  
 (יָּרֵ�) wie sich die Hüfte ,צִדָּא wie der Targum sagt ,עַל יֶרֶ� הַמִּשְׁכָּן
an der Seite des Menschen befindet. [Raschi]  

 

ה׃ ֽ ֥ה יְהוָה֖ אֶת־מֹשֶׁ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ רֶךְ לֶחֶ֖ם לִפְנֵי֣ יְהוָ֑ה כַּ ךְ עָלָי֛ו עֵ֥ עֲרֹ֥   23 וַיַּ

und ordnete darauf die Schichtung des Brotes 
vor dem Ewigen, so wie der Ewige Mosche 
befohlen hatte.  

 

 

 

  



ם ֤שֶׂ נֹרָה֙  וַיָּ הֶל אֶת־הַמְּ אֹ֣ ד בְּ כַח מוֹעֵ֔ ן נֹ֖ לְחָ֑ ֻ ן יֶ֥רֶךְ  עַל֛ הַשּׁ ֖ כָּ שְׁ  הַמִּ
ה׃  נֶֽגְבָּ

24  

Er stellte den Leuchter in das Zelt der 
Zusammenkunft gegenüber dem Tisch, an die 
Seite des Mischkan, an die Südseite.  

 

ה׃ ֽ ֥ה יְהוָה֖ אֶת־מֹשֶׁ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ת לִפְנֵי֣ יְהוָ֑ה כַּ רֹ֖ עַ֥ל הַנֵּ   25 וַיַּ

Und er zündete die Lichter vor dem Ewigen an, 
wie der Ewige Mosche befohlen hatte.  

 

ם שֶׂ֛ ֥ח וַיָּ ב אֶת־מִזְבַּ הָ֖ הֶל הַזָּ אֹ֣ ֖  מוֹעֵ֑ד בְּ כֶת׃לִפְנֵ רֹֽ   26 י הַפָּ

Er stellte den goldenen Altar in das Zelt der 
Zusammenkunft vor den Vorhang.  

 

ה׃ ֽ ֥ה יְהוָה֖ אֶת־מֹשֶׁ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ים כַּ ֑ רֶת סַמִּ ר עָלָי֖ו קְטֹ֣ קְטֵ֥   27 וַיַּ

Und er ließ darauf Räucherwerk aus Spezereien 
verdampfen, wie der Ewige Mosche befohlen 
hatte.  

 

Und er ließ darauf Räucherwerk verdampfen: morgens und 
abends, wie es heißt (Schem. 30:7) בְּהֵיטִיבוֹ אֶת הַנֵּרוֹת בַּבֹּקֶר בַּבֹּקֶר  
„an jedem Morgen, wenn er die Lichter erneuert“. [Raschi]  

 

 

 

  



Tehillim Yomi — die täglichen Tehillim  

Man sagt diese Tehillim sofort an Schacharit anschließend.  
Wenn das nicht möglich ist, kann man sie den ganzen Tag über 

sagen – bis zu Schkiat ha-Chama (halachischer Sonnenuntergang). 

28. Tag  

Kap. 135 ― Ende 139  

  לחודש ח”כ יום
  ט”קל פרק סוף ― ה”קל פרק

Über diesen Link geht es zu den heutigen Tehillim  

http://tehilim.co/ 

Wenn man vom ersten bis zum letzten Tag eines hebräischen 
Monats durchhält, hat man das ganze Sefer Tehillim gesagt. 

 
 

 

 

  

http://tehilim.co/


 

 
 

Schabbat Chasak  

Diesen Schabbat beenden wir 
Chumasch Schemot im Bet Knesset. 

Nachdem der Baal Kore die 
Siebte Alija fertig gelesen hat, rufen 

alle:  

„Chasak, Chasak we-nitchasek!“  

Am Schabbat Chasak soll jeder Jude  

• sich selbst stärken  

• seine Familie stärken  

• und alle in seiner Umgebung 
stärken in allen Dingen des 
Judentums, der Torah und Halacha 
und der Mizwot.  

 

 

  



SCHABBAT MEWARCHIM  
 

Diesen Schabbat ist Schabbat Mewarchim Nissan – 
der Schabbat, an dem man das genaue Datum von 
Rosch Chodesch im Bet Knesset ausruft. Nach 
Kriat ha-Torah bitten wir Haschem um Segen für den 
kommenden Monat, mit Freude, Erfolg und Parnassa, 
Amen!  

Am Schabbat Mewarchim sagt man  
möglichst viel Tehillim.  

Ideal ist es, wenn man das ganze Sefer Tehillim vor 
Schacharit schafft.  

» Wenn sich das nicht ausgeht, kann man nach der 
Tefila bzw. nach der Se’udat Schabbat die Tehillim 
fertig sagen – man hat Zeit bis Hawdala.  

» Wer es nicht schafft, alle 150 Pirke Tehillim zu 
sagen, sollte sich fest vornehmen, einen Teil  
ראשון, ספר שני, ספר שלישי ספר …) ) zu sagen.  

» Man kann sich auch mit Familie und Freunden zu 
einer Gruppe zusammenschließen, und die 
150 Pirke Tehillim aufteilen.  

  



Diese Webseite sollte nur an einem Ort verwendet werden, an 
dem Limud ha-Torah erlaubt ist. 

 

© Copyright Rav Sternglanz und Orot Wien 
Orot soll das Torah-Studium fördern: Verwendung zu Privatzwecken ist 

erwünscht. Jede andere Verwendung und Vervielfältigung bedarf dem 

schriftlichen Einverständnis der Rechteinhaber. 

 

Wollen auch Sie das Projekt »Orot« finanziell unterstützen?  
Wenden Sie sich bitte an sponsoring@orot.at für Details. 

 

 

  



Das Projekt Orot wird gesponsert von  
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Eduard Emanuel Abramov, Ariel Babadschanov, 
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Rafael Leviev, Zalman Malaiev, Elnatan Natanov, 

Dipl.-Ing. Avihay Shamuilov, Elijahu Ustoniazov, 

Yair und Michael Yagudayev, Ofir Zukowitci.  
 
 
 
 

 לזכות הילדה 
  נתן ותמי־אל בת איילת

  משפחתה כל עםלברכה והצלחה 

 
  משפחת לזכות

  מלייבזלמן הלוי ותמר חוה 
  לברכה והצלחה בכל מעשי ידיהם

 
 

 

  



  לעילוי נשמת
  ז״לזלפה  תב אמא | ז״ל ציביהבן  משה

  ז״ל רחל תב ליזה
 ז״ל חנהבן  מישה דמקרי מיכאל

  פרוזה שירה פירה תב ז״ל רפאלה מיכל
  ז״ל לאה תב שרה

  ז״ל יעלבן  חננאל
  ז״ל אורלי האולגבן  מיכאל | ז״ל סתראבן  נריה

  ז״לשרה  תב ליזה | ז״לבחמל בן  הלוי זלמן
  לאהרמי בן  ידמקר ז״ל רחמין | ז״ל זולאיבן  אליהו
  ז״ל דבורהבן  פנחס | ז״ל בלוריהבן  דוד

  דבורה תז״ל ב ליאל נהד
  ז״ליעקב בת  ציפורה (סוניא) | ז״ל עמנואלבן  יאיר

  ז״לישועה בן יעקב 
  ז״ל ברוכהבן  וריק׳ז | ז״ל ברוכהבן  אמנון

  ז״ל שלמה בן דוד וחמי מורי
  תנצב״ה

In liebevollem Andenken an  

Joseph ben Pessach sel. A.  

Eda bat Jehoschua sel. A.  

  תנצב״ה
 

 

 

  



 
 

Schabbat, 29. März 2025 — כ״ט אדר תשפ״ה 
Schabbat Mewarchim | Schabbat Chasak  

Pekude — Siebte Alija  
 

ן׃ ֽ כָּ שְׁ ֖תַח לַמִּ ךְ הַפֶּ ם אֶת־מָסַ֥ שֶׂ֛   40:28 וַיָּ

Und Mosche befestigte den Vorhang am Eingang 
des Mischkan.  

 

יו אֶת־ ֣עַל עָלָ֗ הֶל־מוֹעֵ֑ד וַיַּ ן אֹֽ ֣ כַּ ֖תַח מִשְׁ ם פֶּ ה שָׂ֕ ח הָעֹלָ֔ ֣ וְאֵת֙ מִזְבַּ
ה׃ ֽ ֥ה יְהוָה֖ אֶת־מֹשֶׁ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ה כַּ נְחָ֔  הָעֹלָה֙ וְאֶת־הַמִּ

29  

Und den Ganzopfer-Altar stellte er an den 
Eingang des Mischkan des Zeltes der 
Zusammenkunft und brachte darauf das 
Ganzopfer (olah) und das Speiseopfer (mincha),  
so wie der Ewige Mosche befohlen hatte.  

 

und brachte darauf: auch am achten Tag der Einweihung, das 
ist am Tag der Aufstellung des Mischkan, verrichtete Mosche 
den Dienst und brachte die Opfer der Gemeinde außer 
denjenigen, die nur für jenen Tag vorgeschrieben waren; wie es 
heißt (Waj. 9:7)  ַקְרַב אֶל הַמִּזְבֵּח „tritt zum Altar hin“. [Raschi]  

das Ganzopfer: das beständige Ganzopfer (עוֹלַת הַתָּמִיד). 
[Raschi]  

das Speiseopfer: das Speiseopfer, das zum Gussopfer des 
beständigen Opfers gehörte, wie es heißt (Schem. 29:40)  
 und ein Zehntel feines Mehl, in Öl„ וְעִשָּׂרוֹן סֹלֶת בָּלוּל בְּשֶׁמֶן
verrührt“. [Raschi]  

 

ם֙  שֶׂ ר וַיָּ֙ יֹּ֔ הֶל אֶת־הַכִּ ין־אֹ֥ ֽ ין מוֹעֵ֖ד בֵּ ֑חַ  וּבֵ֣ זְבֵּ ן הַמִּ ֥ תֵּ ה וַיִּ מָּ ֛ יִם שָׁ  מַ֖
ה׃  לְרָחְצָֽ

30  

Er stellte das Becken zwischen das Zelt der 
Zusammenkunft und den Altar und gab Wasser 
hinein zum Waschen.   

 

 

  



ם׃ ן וּבָנָי֑ו אֶת־יְדֵיהֶ֖ם וְאֶת־רַגְלֵיהֶֽ ה וְאַהֲרֹ֣ ֖ נּוּ מֹשֶׁ   31 וְרָחֲצ֣וּ מִמֶּ֔

Darin wuschen sich Mosche und Aharon und 
seine Söhne ihre Hände und ihre Füße.  

 

Darin wuschen sich Mosche und Aharon und seine Söhne: 
am achten Tag der Einweihung waren sie allen in der 
Kohenwürde gleich. Der Targum sagt וִיקַדְּשׁוּן, an jenem Tag 
„heiligte sich“ Mosche mit ihnen. [Raschi]  

 

֛ר  אֲשֶׁ צוּ כַּ חַ יִרְחָ֑ ֖ זְבֵּ ם אֶל־הַמִּ ד וּבְקָרְבָתָ֛ הֶל מוֹעֵ֗ ם אֶל־אֹ֣ בֹאָ֞ בְּ
ה׃ ֽ ֥ה יְהוָה֖ אֶת־מֹשֶׁ  צִוָּ

32  

Wenn sie hineingingen in das Zelt der 
Zusammenkunft und hintraten zum Altar, 
wuschen sie sich, wie der Ewige Mosche 
befohlen hatte.  

 

Wenn sie hineingingen  
Das Wort וּבְקָרְבָתָם „sobald sie hineingehen“ ist zu lesen wie 
  [Raschi] .וּבְקָרְבָם

 

קֶ֣ם ר וַיָּ ן סָבִיב֙  אֶת־הֶחָצֵ֗ ֣ כָּ שְׁ חַ  לַמִּ ֔ זְבֵּ ן וְלַמִּ ֕ תֵּ ךְ  וַיִּ עַר אֶת־מָסַ֖ ֣  שַׁ
ה וַיְכַ֥ל הֶחָצֵ֑ר ֖ ה׃ מֹשֶׁ לָאכָֽ  אֶת־הַמְּ

33  

Und er richtete den Vorhof auf rings um das 
Mischkan und den Altar (misbeach) und 
befestigte den Vorhang am Tor des Vorhofes 
und so vollendete Mosche das Werk.  

 

ן׃ ֽ כָּ שְׁ ה מָלֵ֖א אֶת־הַמִּ הֶל מוֹעֵ֑ד וּכְב֣וֹד יְהוָ֔   34 וַיְכַ֥ס הֶעָנָ֖ן אֶת־אֹ֣

Und die Wolke bedeckte das Zelt der 
Zusammenkunft, und die Herrlichkeit des 
Ewigen erfüllte das Mischkan.  

 

 

 

  



ן וּכְב֣וֹד  ן עָלָי֖ו הֶעָנָ֑ כַ֥ י־שָׁ ֽ ד כִּ הֶל מוֹעֵ֔ ה לָבוֹא֙ אֶל־אֹ֣ ל מֹשֶׁ֗ וְלאֹ־יָכֹ֣
ן׃ ֽ כָּ שְׁ ה מָלֵ֖א אֶת־הַמִּ  יְהוָ֔

35  

Und Mosche konnte nicht hineingehen in das 
Zelt der Zusammenkunft, denn die Wolke ruhte 
darauf und die Herrlichkeit des Ewigen erfüllte 
das Mischkan.  

 

Und Mosche konnte nicht hineingehen in das Zelt der 
Zusammenkunft, und ein anderer Vers sagt (Bam. 7:89)  

מֹשֶׁה אֶל אֹהֶל מוֹעֵדוּבְבאֹ   „wenn Mosche ins Zelt der 
Zusammenkunft hineinging“; darum kommt der dritte Vers und 
gleicht sie aus, כִּי שָׁכַן עָלָיו הֶעָנָן „denn die Wolke ruhte darauf“. 
Daraus ergibt sich, solange die Wolke darauf ruhte, konnte er 
nicht hineingehen; sobald sich die Wolke entfernte, ging er 
hinein, und G-tt sprach mit ihm. [Raschi]  

 

 

 

  



ם׃ ל מַסְעֵיהֶֽ כֹ֖ ל בְּ רָאֵ֑ נֵי֣ יִשְׂ ן יִסְע֖וּ בְּ כָּ֔ שְׁ ל הַמִּ עָנָן֙ מֵעַ֣   36 וּבְהֵעָל֤וֹת הֶֽ

Wenn die Wolke sich von dem Mischkan erhob, 
dann brachen die Kinder Israel auf bei allen 
ihren Zügen.  

 

א יִסְע֔וּ עַד־י֖וֹם הֵעָלתֹֽוֹ׃ ן וְלֹ֣ א יֵעָלֶה֖ הֶעָנָ֑   37 וְאִם־לֹ֥

Und wenn sich die Wolke nicht erhob, brachen 
sie nicht auf bis zu dem Tag, an dem sie sich 
erhob.  

 

ן  י֩ עֲנַ֨ וֹ לְעֵינֵי֥ כָל־כִּ יְלָה בּ֑ הְיֶה֥ לַ֖ שׁ תִּ ם וְאֵ֕ ן֙ יוֹמָ֔ כָּ שְׁ ל־הַמִּ יְהוָ֤ה עַֽ
ם׃ כָל־מַסְעֵיהֶֽ ל בְּ רָאֵ֖ ית־יִשְׂ ֽ  בֵּ

38  

Denn eine Wolke des Ewigen war über dem 
Mischkan bei Tag, und Feuer war in der Nacht 
darin vor den Augen des ganzen Hauses Israel 
auf allen ihren Zügen.  

 

vor den Augen des ganzen Hauses Israel auf allen ihren 
Zügen  
An jedem Lagerplatz, zu dem sie zogen, ruhte die Wolke an 
dem Ort, an dem sie lagerten; der Ort, an dem sie lagerten, 
wird auch מַסָּע genannt. Ebenso �ֶלְמַסָּעָיו וַיֵּל  „er zog zu seinen 
Lagerplätzen“ (Ber. 13:3), ebenso אֵלֶּה מַסְעֵי „das sind die 
Lagerplätze“ (Bam. 33:1). Weil sie vom Lagerplatz wieder 
aufbrachen, werden sie alle מַסָּעוֹת „Aufbrüche“ genannt. 
[Raschi]  

 

Chasak, Chasak we-nitchasek!   

 

 

  



 

 
 

Schabbat Chasak  

Diesen Schabbat beenden wir 
Chumasch Schemot im Bet Knesset. 

Nachdem der Baal Kore die 
Siebte Alija fertig gelesen hat, rufen 

alle:  

„Chasak, Chasak we-nitchasek!“  

Am Schabbat Chasak soll jeder Jude  

• sich selbst stärken  

• seine Familie stärken  

• und alle in seiner Umgebung 
stärken in allen Dingen des 
Judentums, der Torah und Halacha 
und der Mizwot.  

 

 

  



 
 

Schabbat haChodesch  
 

An diesem Schabbat lesen wir außer der regulären 
Paraschat ha-Schawua auch den Abschnitt Chodesch.  

In Paraschat ha-Chodesch wird verkündet:  

 dass Nissan der erste Monat ist  

 die Halachot von ׁקִידּוּשׁ הַחוֹדֶש  

 die Halachot von קָרְבַּן פֶּסַח  
Das Vorlesen sollte die jüdische Gemeinde auch an das 
bevorstehende Pessachfest erinnern. 

Paraschat ha-Chodesch wird immer am Schabbat vor 
Rosch Chodesch Nissan gelesen, oder am  
Schabbat Rosch Chodesch Nissan selbst.  

Es werden 2 Sifre Torah für die Lesung verwendet:  
Im ersten Sefer Torah:  7 Alijot aus 

Paraschat haSchawua.  
Im zweiten Sefer Torah:  Abschnitt HaChodesch ha-se 

lachem (Schem. 12:1–20).  

 

 

 

  



SCHABBAT MEWARCHIM  
Möglichst viel Tehillim!  

 

Heute ist Schabbat Mewarchim Nissan – der 
Schabbat, an dem man das genaue Datum von 
Rosch Chodesch im Bet Knesset ausruft. Nach 
Kriat ha-Torah bitten wir Haschem um Segen für den 
kommenden Monat, mit Freude, Erfolg und Parnassa, 
Amen!  

Am Schabbat Mewarchim sagt man  
möglichst viel Tehillim.  

Ideal ist es, wenn man das ganze Sefer Tehillim vor 
Schacharit schafft.  

» Wenn sich das nicht ausgeht, kann man nach der 
Tefila bzw. nach der Se’udat Schabbat die Tehillim 
fertig sagen – man hat Zeit bis Hawdala.  

» Wer es nicht schafft, alle 150 Pirke Tehillim zu 
sagen, sollte sich fest vornehmen, einen Teil  
י, ספר שלישיראשון, ספר שנ ספר …) ) zu sagen.  

» Man kann sich auch mit Familie und Freunden zu 
einer Gruppe zusammenschließen, und die 
150 Pirke Tehillim aufteilen.  

  



 

Tehillim Yomi — die täglichen Tehillim  

Man sagt diese Tehillim sofort an Schacharit anschließend.  
Wenn das nicht möglich ist, kann man sie den ganzen Tag über 

sagen – bis zu Schkiat ha-Chama (halachischer Sonnenuntergang). 

Tehillim für 29.  

und 30. Tag  

Kap. 140 ― Ende 150  

  ט”כפרקי תהילים ליום 
 לחודש ׳לו

 ן”ק פרק סוף ― מ”ק פרק

und damit wird heute das  
gesamte Sefer Tehillim abgeschlossen!  

Morgen geht es von vorne los – חודש טוב ומבורך 

 

 

 

Täglich Tehillim 
für 29. und 30. Tag  

 
 
 

  קמ פרק
  .לַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר לְדָוִד

  .חַלְּצֵנִי יְהוָה מֵאָדָם רָע מֵאִישׁ חֲמָסִים תִּנְצְרֵנִי
  .אֲשֶׁר חָשְׁבוּ רָעוֹת בְּלֵב כָּל יוֹם יָגוּרוּ מִלְחָמוֹת

  .תַּחַת שְׂפָתֵימוֹ סֶלָה שָׁננֲוּ לְשׁוֹנָם כְּמוֹ נָחָשׁ חֲמַת עַכְשׁוּב
שָׁמְרֵנִי יְהוָה מִידֵי רָשָׁע מֵאִישׁ חֲמָסִים תִּנְצְרֵנִי אֲשֶׁר חָשְׁבוּ לִדְחוֹת 

  .פְּעָמָי
טָמְנוּ גֵאִים פַּח לִי וַחֲבָלִים פָּרְשׂוּ רֶשֶׁת לְיַד מַעְגָּל מֹקְשִׁים שָׁתוּ לִי 

  .סֶלָה
  .אֲזִינָה יְהוָה קוֹל תַּחֲנוּנָיאָמַרְתִּי לַיהוָה אֵלִי אָתָּה הַ 

  .אֲדֹנָי עֹז יְשׁוּעָתִי סַכֹּתָה לְראֹשִׁי בְּיוֹם נָשֶׁקאֱ�הִים 
  .אַל תִּתֵּן יְהוָה מַאֲוַיֵּי רָשָׁע זְמָמוֹ אַל תָּפֵק יָרוּמוּ סֶלָה

  .ראֹשׁ מְסִבָּי עֲמַל שְׂפָתֵימוֹ יְכַסֵּמוֹ
  .שׁ יַפִּלֵם בְּמַהֲמֹרוֹת בַּל יָקוּמוּעֲלֵיהֶם גֶּחָלִים בָּאֵ  יִמּוֹטוּ

  .אִישׁ לָשׁוֹן בַּל יִכּוֹן בָּאָרֶץ אִישׁ חָמָס רָע יְצוּדֶנּוּ לְמַדְחֵפֹת
  .יָדַעְתִּי כִּי יַעֲשֶׂה יְהוָה דִּין עָנִי מִשְׁפַּט אֶבְיֹנִים

 . אַ� צַדִּיקִים יוֹדוּ לִשְׁמֶ� יֵשְׁבוּ יְשָׁרִים אֶת פָּנֶי�

  



  קמא פרק
  .מִזְמוֹר לְדָוִד יְהוָה קְרָאתִי� חוּשָׁה לִּי הַאֲזִינָה קוֹלִי בְּקָרְאִי לָ�

  .תִּכּוֹן תְּפִלָּתִי קְטֹרֶת לְפָנֶי� מַשְׂאַת כַּפַּי מִנְחַת עָרֶב
  .שִׁיתָה יְהוָה שָׁמְרָה לְפִי נִצְּרָה עַל דַּל שְׂפָתָי

תְעוֹלֵל עֲלִלוֹת בְּרֶשַׁע אֶת אִישִׁים פֹּעֲלֵי אָוֶן אַל תַּט לִבִּי לְדָבָר רָע לְהִ 
  .וּבַל אֶלְחַם בְּמַנְעַמֵּיהֶם

יֶהֶלְמֵנִי צַדִּיק חֶסֶד וְיוֹכִיחֵנִי שֶׁמֶן ראֹשׁ אַל יָנִי ראֹשִׁי כִּי עוֹד וּתְפִלָּתִי 
  .בְּרָעוֹתֵיהֶם

  .כִּי נָעֵמוּנִשְׁמְטוּ בִידֵי סֶלַע שֹׁפְטֵיהֶם וְשָׁמְעוּ אֲמָרַי 
  .כְּמוֹ פֹלֵחַ וּבֹקֵעַ בָּאָרֶץ נִפְזְרוּ עֲצָמֵינוּ לְפִי שְׁאוֹל

  .אֲדֹנָי עֵינָי בְּכָה חָסִיתִי אַל תְּעַר נַפְשִׁיאֱ�הִים כִּי אֵלֶי� 
  .שָׁמְרֵנִי מִידֵי פַח יָקְשׁוּ לִי וּמֹקְשׁוֹת פֹּעֲלֵי אָוֶן

  .חַד אָנֹכִי עַד אֶעֱבוֹריִפְּלוּ בְמַכְמֹרָיו רְשָׁעִים יַ 

  קמב פרק
  .מַשְׂכִּיל לְדָוִד בִּהְיוֹתוֹ בַמְּעָרָה תְפִלָּה

  .קוֹלִי אֶל יְהוָה אֶזְעָק קוֹלִי אֶל יְהוָה אֶתְחַנָּן
  .אֶשְׁפֹּ� לְפָנָיו שִׂיחִי צָרָתִי לְפָנָיו אַגִּיד

  .י בְּאֹרַח זוּ אֲהַלֵּ� טָמְנוּ פַח לִיבְּהִתְעַטֵּף עָלַי רוּחִי וְאַתָּה יָדַעְתָּ נְתִיבָתִ 
  .הַבֵּיט יָמִין וּרְאֵה וְאֵין לִי מַכִּיר אָבַד מָנוֹס מִמֶּנִּי אֵין דּוֹרֵשׁ לְנַפְשִׁי

  .זָעַקְתִּי אֵלֶי� יְהוָה אָמַרְתִּי אַתָּה מַחְסִי חֶלְקִי בְּאֶרֶץ הַחַיִּים
  .מְאֹד הַצִּילֵנִי מֵרֹדְפַי כִּי אָמְצוּ מִמֶּנִּי הַקְשִׁיבָה אֶל רִנָּתִי כִּי דַלּוֹתִי

 הוֹצִיאָה מִמַּסְגֵּר נַפְשִׁי לְהוֹדוֹת אֶת שְׁמֶ� בִּי יַכְתִּרוּ צַדִּיקִים כִּי 
  .תִגְמֹל עָלָי

  קמג פרק
 מִזְמוֹר לְדָוִד יְהוָה שְׁמַע תְּפִלָּתִי הַאֲזִינָה אֶל תַּחֲנוּנַי בֶּאֱמֻנָתְ� עֲנֵנִי

  .בְּצִדְקָתֶ�
  .וְאַל תָּבוֹא בְמִשְׁפָּט אֶת עַבְדֶּ� כִּי לאֹ יִצְדַּק לְפָנֶי� כָל חָי

  .כִּי רָדַף אוֹיֵב נַפְשִׁי דִּכָּא לָאָרֶץ חַיָּתִי הוֹשִׁיבַנִי בְמַחֲשַׁכִּים כְּמֵתֵי עוֹלָם
  .וַתִּתְעַטֵּף עָלַי רוּחִי בְּתוֹכִי יִשְׁתּוֹמֵם לִבִּי

  .רְתִּי יָמִים מִקֶּדֶם הָגִיתִי בְכָל פָּעֳלֶ� בְּמַעֲשֵׂה יָדֶי� אֲשׂוֹחֵחַ זָכַ 
  .פֵּרַשְׂתִּי יָדַי אֵלֶי� נַפְשִׁי כְּאֶרֶץ עֲיֵפָה לְ� סֶלָה

מַהֵר עֲנֵנִי יְהוָה כָּלְתָה רוּחִי אַל תַּסְתֵּר פָּנֶי� מִמֶּנִּי וְנִמְשַׁלְתִּי עִם 
  .יֹרְדֵי בוֹר

מִיעֵנִי בַבֹּקֶר חַסְדֶּ� כִּי בְ� בָטָחְתִּי הוֹדִיעֵנִי דֶּרֶ� זוּ אֵלֵ� כִּי אֵלֶי� הַשְׁ 
  .נָשָׂאתִי נַפְשִׁי



  .הַצִּילֵנִי מֵאֹיְבַי יְהוָה אֵלֶי� כִסִּתִי
  .רלַמְּדֵנִי לַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶ� כִּי אַתָּה אֱלוֹהָי רוּחֲ� טוֹבָה תַּנְחֵנִי בְּאֶרֶץ מִישׁוֹ

  .לְמַעַן שִׁמְ� יְהוָה תְּחַיֵּנִי בְּצִדְקָתְ� תוֹצִיא מִצָּרָה נַפְשִׁי
  .וּבְחַסְדְּ� תַּצְמִית אֹיְבָי וְהַאֲבַדְתָּ כָּל צֹרֲרֵי נַפְשִׁי כִּי אֲנִי עַבְדֶּ�

  קמד פרק
  .לְחָמָהלְדָוִד בָּרוּ� יְהוָה צוּרִי הַמְלַמֵּד יָדַי לַקְרָב אֶצְבְּעוֹתַי לַמִּ 

  .חַסְדִּי וּמְצוּדָתִי מִשְׂגַּבִּי וּמְפַלְטִי לִי מָגִנִּי וּבוֹ חָסִיתִי הָרוֹדֵד עַמִּי תַחְתָּי
  .יְהוָה מָה אָדָם וַתֵּדָעֵהוּ בֶּן אֱנוֹשׁ וַתְּחַשְּׁבֵהוּ

  .אָדָם לַהֶבֶל דָּמָה יָמָיו כְּצֵל עוֹבֵר
  .רִים וְיֶעֱשָׁנוּיְהוָה הַט שָׁמֶי� וְתֵרֵד גַּע בֶּהָ 

  .בְּרוֹק בָּרָק וּתְפִיצֵם שְׁלַח חִצֶּי� וּתְהֻמֵּם
  .שְׁלַח יָדֶי� מִמָּרוֹם פְּצֵנִי וְהַצִּילֵנִי מִמַּיִם רַבִּים מִיַּד בְּנֵי נֵכָר

  .אֲשֶׁר פִּיהֶם דִּבֶּר שָׁוְא וִימִינָם יְמִין שָׁקֶר
  .בְּנֵבֶל עָשׂוֹר אֲזַמְּרָה לָּ� אֱ�הִים שִׁיר חָדָשׁ אָשִׁירָה לָּ�

  .הַנּוֹתֵן תְּשׁוּעָה לַמְּלָכִים הַפּוֹצֶה אֶת דָּוִד עַבְדּוֹ מֵחֶרֶב רָעָה
  .פְּצֵנִי וְהַצִּילֵנִי מִיַּד בְּנֵי נֵכָר אֲשֶׁר פִּיהֶם דִּבֶּר שָׁוְא וִימִינָם יְמִין שָׁקֶר

בִּנְעוּרֵיהֶם בְּנוֹתֵינוּ כְזָוִיֹּת מְחֻטָּבוֹת אֲשֶׁר בָּנֵינוּ כִּנְטִעִים מְגֻדָּלִים 
  .תַּבְנִית הֵיכָל

ן צאֹנֵנוּ מַאֲלִיפוֹת מְרֻבָּבוֹת מְלֵאִים מְפִיקִים מִזַּן אֶל זָ מְזָוֵינוּ 
  .בְּחוּצוֹתֵינוּ

  .אַלּוּפֵינוּ מְסֻבָּלִים אֵין פֶּרֶץ וְאֵין יוֹצֵאת וְאֵין צְוָחָה בִּרְחֹבֹתֵינוּ
  .הוָה אֱ�הָיוכָּכָה לּוֹ אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁיְ רֵי הָעָם שֶׁ אַשְׁ 

  קמה פרק
  .תְּהִלָּה לְדָוִד אֲרוֹמִמְ� אֱלוֹהַי הַמֶּלֶ� וַאֲבָרֲכָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד

  .בְּכָל יוֹם אֲבָרֲכֶךָּ וַאֲהַלְלָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד
  .לָּתוֹ אֵין חֵקֶרגָּדוֹל יְהוָה וּמְהֻלָּל מְאֹד וְלִגְדֻ 

  .דּוֹר לְדוֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶׂי� וּגְבוּרֹתֶי� יַגִּידוּ
  .הֲדַר כְּבוֹד הוֹדֶ� וְדִבְרֵי נִפְלְאוֹתֶי� אָשִׂיחָה
  .וֶעֱזוּז נוֹרְאֹתֶי� יאֹמֵרוּ וּגְדוּלָּתְ� אֲסַפְּרֶנָּה

  .זֵכֶר רַב טוּבְ� יַבִּיעוּ וְצִדְקָתְ� יְרַנֵּנוּ
  .חַנּוּן וְרַחוּם יְהוָה אֶרֶ� אַפַּיִם וּגְדָל חָסֶד

  .טוֹב יְהוָה לַכֹּל וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו
  .יוֹדוּ� יְהוָה כָּל מַעֲשֶׂי� וַחֲסִידֶי� יְבָרֲכוּכָה

  .כְּבוֹד מַלְכוּתְ� יאֹמֵרוּ וּגְבוּרָתְ� יְדַבֵּרוּ
  .רֹתָיו וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹלְהוֹדִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּ



  .מַלְכוּתְ� מַלְכוּת כָּל עֹלָמִים וּמֶמְשֶׁלְתְּ� בְּכָל דּוֹר וָדוֹר
  .סוֹמֵ� יְהוָה לְכָל הַנֹּפְלִים וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים

  .עֵינֵי כֹל אֵלֶי� יְשַׂבֵּרוּ וְאַתָּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹ
  .חַ אֶת יָדֶ� וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹןפּוֹתֵ 

  .צַדִּיק יְהוָה בְּכָל דְּרָכָיו וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו
  .קָרוֹב יְהוָה לְכָל קֹרְאָיו לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת

  .רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹשִׁיעֵם
  .כָּל אֹהֲבָיו וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִידשׁוֹמֵר יְהוָה אֶת 

  .יְהוָה יְדַבֶּר פִּי וִיבָרֵ� כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶדתְּהִלַּת 

  קמו פרק
  .הַלְלוּיָהּ הַלְלִי נַפְשִׁי אֶת יְהוָה

  .אֲהַלְלָה יְהוָה בְּחַיָּי אֲזַמְּרָה לֵא�הַי בְּעוֹדִי
  .וּ בִנְדִיבִים בְּבֶן אָדָם שֶׁאֵין לוֹ תְשׁוּעָהאַל תִּבְטְח

  .תֵּצֵא רוּחוֹ יָשֻׁב לְאַדְמָתוֹ בַּיּוֹם הַהוּא אָבְדוּ עֶשְׁתֹּנֹתָיו
  .אַשְׁרֵי שֶׁאֵל יַעֲקֹב בְּעֶזְרוֹ שִׂבְרוֹ עַל יְהוָה אֱ�הָיו

  .מֵר אֱמֶת לְעוֹלָםעֹשֶׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ אֶת הַיָּם וְאֶת כָּל אֲשֶׁר בָּם הַשֹּׁ 
  .עֹשֶׂה מִשְׁפָּט לָעֲשׁוּקִים נֹתֵן לֶחֶם לָרְעֵבִים יְהוָה מַתִּיר אֲסוּרִים

  .יְהוָה פֹּקֵחַ עִוְרִים יְהוָה זֹקֵף כְּפוּפִים יְהוָה אֹהֵב צַדִּיקִים
  .יְהוָה שֹׁמֵר אֶת גֵּרִים יָתוֹם וְאַלְמָנָה יְעוֹדֵד וְדֶרֶ� רְשָׁעִים יְעַוֵּת

  .יִמְ�� יְהוָה לְעוֹלָם אֱ�הַיִ� צִיּוֹן לְדֹר וָדֹר הַלְלוּיָהּ

  קמז פרק
  .הַלְלוּיָהּ כִּי טוֹב זַמְּרָה אֱ�הֵינוּ כִּי נָעִים נָאוָה תְהִלָּה

  .בּוֹנֵה יְרוּשָׁלַםִ יְהוָה נִדְחֵי יִשְׂרָאֵל יְכַנֵּס
  .וֹתָםהָרֹפֵא לִשְׁבוּרֵי לֵב וּמְחַבֵּשׁ לְעַצְּב

  .מוֹנֶה מִסְפָּר לַכּוֹכָבִים לְכֻלָּם שֵׁמוֹת יִקְרָא
  .גָּדוֹל אֲדוֹנֵינוּ וְרַב כֹּחַ לִתְבוּנָתוֹ אֵין מִסְפָּר

  .מְעוֹדֵד עֲנָוִים יְהוָה מַשְׁפִּיל רְשָׁעִים עֲדֵי אָרֶץ
  .עֱנוּ לַיהוָה בְּתוֹדָה זַמְּרוּ לֵא�הֵינוּ בְכִנּוֹר

  .מַיִם בְּעָבִים הַמֵּכִין לָאָרֶץ מָטָר הַמַּצְמִיחַ הָרִים חָצִירהַמְכַסֶּה שָׁ 
  .נוֹתֵן לִבְהֵמָה לַחְמָהּ לִבְנֵי עֹרֵב אֲשֶׁר יִקְרָאוּ

  .לאֹ בִגְבוּרַת הַסּוּס יֶחְפָּץ לאֹ בְשׁוֹקֵי הָאִישׁ יִרְצֶה
  .רוֹצֶה יְהוָה אֶת יְרֵאָיו אֶת הַמְיַחֲלִים לְחַסְדּוֹ

  .י יְרוּשָׁלַםִ אֶת יְהוָה הַלְלִי אֱ�הַיִ� צִיּוֹןשַׁבְּחִ 
  .כִּי חִזַּק בְּרִיחֵי שְׁעָרָיִ� בֵּרַ� בָּנַיִ� בְּקִרְבֵּ�



  .הַשָּׂם גְּבוּלֵ� שָׁלוֹם חֵלֶב חִטִּים יַשְׂבִּיעֵ�
  .הַשֹּׁלֵחַ אִמְרָתוֹ אָרֶץ עַד מְהֵרָה יָרוּץ דְּבָרוֹ

  .צָּמֶר כְּפוֹר כָּאֵפֶר יְפַזֵּרהַנֹּתֵן שֶׁלֶג כַּ 
  .מַשְׁלִי� קַרְחוֹ כְפִתִּים לִפְנֵי קָרָתוֹ מִי יַעֲמֹד

  .יִשְׁלַח דְּבָרוֹ וְיַמְסֵם יַשֵּׁב רוּחוֹ יִזְּלוּ מָיִם
  .מַגִּיד דְּבָרָיו לְיַעֲקֹב חֻקָּיו וּמִשְׁפָּטָיו לְיִשְׂרָאֵל

  .טִים בַּל יְדָעוּם הַלְלוּיָהּלאֹ עָשָׂה כֵן לְכָל גּוֹי וּמִשְׁפָּ 

  קמח פרק
  .הַלְלוּיָהּ הַלְלוּ אֶת יְהוָה מִן הַשָּׁמַיִם הַלְלוּהוּ בַּמְּרוֹמִים

  .הַלְלוּהוּ כָל מַלְאָכָיו הַלְלוּהוּ כָּל צְבָאָיו
  .הַלְלוּהוּ שֶׁמֶשׁ וְיָרֵחַ הַלְלוּהוּ כָּל כּוֹכְבֵי אוֹר

  .יִם וְהַמַּיִם אֲשֶׁר מֵעַל הַשָּׁמָיִםהַלְלוּהוּ שְׁמֵי הַשָּׁמָ 
  .יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְהוָה כִּי הוּא צִוָּה וְנִבְרָאוּ
  .וַיַּעֲמִידֵם לָעַד לְעוֹלָם חָק נָתַן וְלאֹ יַעֲבוֹר

  .הַלְלוּ אֶת יְהוָה מִן הָאָרֶץ תַּנִּינִים וְכָל תְּהֹמוֹת
  .רָה עֹשָׂה דְבָרוֹאֵשׁ וּבָרָד שֶׁלֶג וְקִיטוֹר רוּחַ סְעָ 

  .הֶהָרִים וְכָל גְּבָעוֹת עֵץ פְּרִי וְכָל אֲרָזִים
  .הַחַיָּה וְכָל בְּהֵמָה רֶמֶשׂ וְצִפּוֹר כָּנָף

  .מַלְכֵי אֶרֶץ וְכָל לְאֻמִּים שָׂרִים וְכָל שֹׁפְטֵי אָרֶץ
  .בַּחוּרִים וְגַם בְּתוּלוֹת זְקֵנִים עִם נְעָרִים

  .יְהוָה כִּי נִשְׂגָּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ הוֹדוֹ עַל אֶרֶץ וְשָׁמָיִם יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם
  .וַיָּרֶם קֶרֶן לְעַמּוֹ תְּהִלָּה לְכָל חֲסִידָיו לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרֹבוֹ הַלְלוּיָהּ

  קמט פרק
  .הַלְלוּיָהּ שִׁירוּ לַיהוָה שִׁיר חָדָשׁ תְּהִלָּתוֹ בִּקְהַל חֲסִידִים

  .יִשְׂרָאֵל בְּעֹשָׂיו בְּנֵי צִיּוֹן יָגִילוּ בְמַלְכָּםיִשְׂמַח 
  .יְהַלְלוּ שְׁמוֹ בְמָחוֹל בְּתֹף וְכִנּוֹר יְזַמְּרוּ לוֹ

  .כִּי רוֹצֶה יְהוָה בְּעַמּוֹ יְפָאֵר עֲנָוִים בִּישׁוּעָה
  .יַעְלְזוּ חֲסִידִים בְּכָבוֹד יְרַנְּנוּ עַל מִשְׁכְּבוֹתָם

  .גְרוֹנָם וְחֶרֶב פִּיפִיּוֹת בְּיָדָםרוֹמְמוֹת אֵל בִּ 
  .לַעֲשׂוֹת נְקָמָה בַּגּוֹיִם תּוֹכֵחֹת בַּלְאֻמִּים

  .לֶאְסֹר מַלְכֵיהֶם בְּזִקִּים וְנִכְבְּדֵיהֶם בְּכַבְלֵי בַרְזֶל
   .לַעֲשׂוֹת בָּהֶם מִשְׁפָּט כָּתוּב הָדָר הוּא לְכָל חֲסִידָיו הַלְלוּיָהּ



  קנ פרק
  .הּ הַלְלוּ אֵל בְּקָדְשׁוֹ הַלְלוּהוּ בִּרְקִיעַ עֻזּוֹהַלְלוּיָ 

  .הַלְלוּהוּ בִגְבוּרֹתָיו הַלְלוּהוּ כְּרֹב גֻּדְלוֹ
  .הַלְלוּהוּ בְּתֵקַע שׁוֹפָר הַלְלוּהוּ בְּנֵבֶל וְכִנּוֹר

  .הַלְלוּהוּ בְתֹף וּמָחוֹל הַלְלוּהוּ בְּמִנִּים וְעוּגָב
  .מַע הַלְלוּהוּ בְּצִלְצְלֵי תְרוּעָההַלְלוּהוּ בְצִלְצְלֵי שָׁ 

  .כֹּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ הַלְלוּיָהּ
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